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стан душы

Хлеб ды 
соль на 

вышываным 
ручніку

  Стар. 3

Лялькі з усяго свету
Выстава “Жанчыны свету 

ў нацыянальным адзенні” 
прайшла ў Беларускім 

дзяржуніверсітэце    Стар. 4

Роднае слова жыве ў Астане
У Цэнтры мовы і культуры “Беларусь”, 

які дзейнічае ў Еўразійскім 
нацыянальным універсітэце, гаварылі 

пра жыццё і культуру беларусаў у 
Казахстане   Стар. 2

Чытачы “Голасу Радзімы” добра ве-
даюць, што пры беларускай суполцы 
ў Тальяці развіваюцца гурты “Купалiка” 
і “Зорачкi”. І спецыфіка нашай працы 
такая, што многія нашы праекты якраз 
з імі і звязаны. Таму і ўвага да гуртоў — 
пастаянная. А 5 сакавіка ў малой зале 
Палаца культуры мастацтва і творчасці 
гарадской акругі Тальяці прайшоў 
справаздачны канцэрт моладзевага 
складу ансамбля беларускай песні 
“Купалiнка”, а таксама дзіцячага ансам-
бля “Зорачкi”. Канцэрт называўся “Песні 
для матулі”. Для маладых удзельнікаў 
ансамбляў гэта было дэбютнае высту-
пленне на сцэне Палаца культуры. Але 
ж мы справіліся цудоўна! Святочны 
канцэрт прайшоў на адным дыханні, 
весела і дынамічна.

Чаму, аднак, пайшла ў нас “пе-
рабудова”? Пасля шматлікіх паез-
дак, выступленняў па гарадах Расіі, 
Беларусі, пасля ўдзелаў у міжнародных 
фестывалях я выразна зразумела: каб 
далей ансамблі развіваліся — трэба 
кардынальна ўсё мяняць... Як вядо-
ма, год таму “Купалiнка” адзначала 
10-годдзе. Тады ж як заснавальніца і 
мастацкі кіраўнік гурта прыняла ра-
шэнне: курс трымаем на амаладжэн-
не, у складзе ансамбля абавязкова 
павінна быць і моладзь. Каб і галасы 
маладыя, і вочы гарэлі, і лёгкасць у 
сцэнічных рухах была… Ну і галоўнае: 

каб было ў артыстаў жаданне ўвесь час 
развівацца, нешта шукаць, спяваць но-
выя песні.

Творчая “база” для абнаўлення 
была: са складу “Зорачак” у “Купалiнку” 
перайшлі пасталелыя  спявачкі. А во-
сенню 2015-га са школ горада ў гурт 
прыйшлі старшакласніцы. Нямала 
папрацавалі, каб атрымаўся дружны 
калектыў. Былі заняткі па сцэнічнай 
мове, вучыліся правільна вымаўляць 
беларускія словы, чыталі тэксты, 

прывыкалі нават думаць па-беларуску. 
Карацей, пачыналі з мовы, з моўнай 
культуры — і гэта стала асноваю для 
поспехаў. Цяпер сярод удзельніц гур-
та ярка вылучаюцца новыя салісткі: 
Вольга Мачалава, Анастасія Крыніцкая, 
Валерыя Танкова ды Вераніка Нікуліна. 
Апошняя, дарэчы, у ансамблі ўжо 6 
гадоў. За паўгода дзяўчаты развучылі 
14 новых беларускіх песень! Мы вучым 
яшчэ і беларускія вершы: бо выканаўца 
ж павінен разумець і адчуваць тое, пра 
што спявае.

Тым часам і ў ансамблі “Зорачкi” 
падрастаюць таленты, якія заяўляюць 
пра сябе. Гэта Марыя Шылкіна, Вале-
рыя Пыціна, дзве Анечкі: Іванцова і 
Анціпава. Пастаянныя рэпетыцыі даюць 
плён. У канцэртнай праграме “Песні для 
матулі” выкарысталі новыя напрацоўкі. 
Асабліва гледачам спадабаліся песні 
“Ваня-Ванюша”, “Калода”, “Крапіва-
лебяда”, “Балалаечка”, “Сцежачка”, “Зор-
ка”, “Вяснушкі”, “Бацькаўшчына любая 
мая”. А фінальная песня “Беларусь мая” 

прагучала так прыгожа і ўзнёсла, што 
ўся зала вітала артыстаў стоячы! Былі 
і першыя кветкі стрыечным сёстрам 
Марыі Шылкінай ды Валерыі Пыцінай. 
Бачылі б вы іх шчаслівыя вочы! А розга-
лас пасля канцэрта “Песнi для матулi” па 
горадзе пайшоў вялікі, бо мясцовае тэ-
лебачанне дні чатыры, прычым тройчы 
на дзень, сюжэты з канцэрта паказвала. 

У творчых калектываў суполкі “Нё-
ман” цяпер вялікія планы, нацэлены 
мы на шматлікія канцэртныя прагра-
мы. Пакуль зрабілі першыя крокі. Да-
рэчы, правялі святочную праграму да 
Дня абаронцаў Айчыны ў 91-й школе: 
гэта для некаторых нашых артыстаў 
быў першы канцэрт на сцэне перад 
гледачамі. Яшчэ мы хораша святкавалі 
Масленіцу — спявалі на свежым паве-
тры. Старанна рыхтуемся адсвяткаваць 
20-годдзе Саюзнай дзяржавы Беларусі 
ды Расіі: выступленні запланаваныя на 
3 красавіка.

Людміла Дзёміна,  
кіраўніца суполкі “Нёман”

З вясной 
прыходзіць 
абнаўленне
Суполка беларусаў у Тальяці актыўна 
папаўняецца за лік юных талентаў

Іна Ганчаровіч

у вясновую пару, калі з 
выраю вяртаюцца птушкі, 
самы час усім падумаць: дзе  
чый родны кут, родны бераг

Калі вы ў апошні раз назіралі вяр-
танне птушак з выраю? У кожнага ж 
свае клопаты, часцей глядзім у зямлю, 
чым у неба… А між тым 1 красавіка — 
Міжнародны дзень птушак. І я ведаю 
чалавека, які штогод назірае чароўны 
рытуал вяртання. Гэта фатограф 

камбіната бытавога абслугоўвання з 
Шаркаўшчыны Валеры Кавалёнак. Да-
рэчы, як думаеце: што ў яго агульнага 
з прынцам Чарльзам і мільярдэрам 
Білам Гейтсам? Усе трое займаюцца 
бёрдынгам (ад англійскага bird — 
птушка): назіраннямі за птушкамі. Ёсць 
ім назвы і “бёдуотчар”(bird — птушка і 
watcher — назіральнік), і птушкагляд.

Бёрдынг — гэта займальнае, 
эстэтычнае хобі, якое невядома калі 
з’явілася. Між тым і Мікалай Крыштаф 
Радзівіл (Сіротка) праяўляў цікавасць 

да птушак пад час паломніцтва да 
Гроба Гасподняга ў Ерусалім (1582—
1584). Сведчанні ёсць у яго кнізе пра 
вандроўку, якая выйшла ў свет на 
лаціне ў 1601-м у нямецкім Брунсбэргу. 
На пачатку 1990-х пераклад з аднаго з 
польскіх выданняў на беларускую мову 
зрабіў Сяргей Шупа. Тэкст ёсць на сайце 
www.starbel.narod.ru. То можа Мікалай 
Крыштаф Радзівіл (Сіротка) і ёсць “пер-
шы беларускі бёдуотчар”? Англічане 
выводзяць “карані” бёрдынгу з цэнтра 
Туманнага Альбіёна, з графства Нор-

фалк. У тым мястэчку з 30-х гадоў ХІХ 
стагоддзя мясцовыя дваране ладзілі 
экскурсіі на прыроду, каб назіраць за 
птушкамі. Амерыканцы ж лічаць: бёр-

дынг пачынаў адзін інспектар школ з го-
рада Ойл-Сіці, які ладзіў арніталагічныя 
экскурсіі на прыроду і для школьнікаў, і 
для іх бацькоў.    ➔	Стар. 4

Адляталі — каб вярнуцца!

Сябруючы — 
багацеем
культурныя акцыі да дня 
адзінства брацкіх народаў 
рыхтуюць і расіяне ў 
Беларусі, і беларусы ў Расіі

На сцэне Палаца культуры Трактар-
нага завода ў Мінску да Дня адзінства 
народаў Беларусі ды Расіі пройдзе кан-
цэрт з удзелам прафесійных і самад-
зейных калектываў з абедвюх краін, 
там жа ў хуткім часе запланаваны VI 
Міжнародны фестываль казацкай песні 
“Гайда”. А ў Доме Масквы 8 красавіка бу-
дуць адкрыццё выставы і творчы вечар 
ураджэнца Дагестана Хізры Асадулаева: 
скульптара, кампазітара, паэта, пера-
кладчыка. У Гродне, у клубе славянскіх 
адзінаборстваў, на міжнародныя 
турніры чакаюць спартсменаў з 
Беларусі, Расіі, Украіны. А сябры з 
Міжнароднага грамадскага аб’яднання 
чувашоў “Атал” рыхтуюцца да паездкі ў 
Чабаксары, на Усерасійскі фестываль на-
цыянальнай творчасці “Родники России” 
ды Міжнародны эканамічны форум.

Пра тое гаварылі ў Мінску на 
прэс-канферэнцыі “Роля грамадскіх 
аб’яднанняў у развіцці беларуска-
расійскага супрацоўніцтва”.  В. а. ды-
рэктара РЦНК Валянціна Грышкевіч 
паведаміла: і нашы супляменнікі ў Расіі 
рыхтуюць канцэрты, імпрэзы, сустрэчы. 
Пра тое пішуць у цэнтр беларусы Тальяці, 
Самары, Валгаграда, Іркуцка, Цюмені...  
А ў Маскве пройдзе вялікі канцэрт 
“Музыка ва ўсе часы” ў Цэнтральным 
акадэмічным тэатры Расійскай арміі.

Па словах старшыні Міжнароднага 
аб’яднання дагестанцаў “Горо” Хізры Аса-
дулаева, сакрэт дружбы і адзінства нашых 
народаў — ва ўзаемапранікненні куль-
тур, дапаўненні адна адной. Спадар Хізры 
адзначыў: даўно жыве ў Беларусі, а яго не 
перастаюць здзіўляць памяркоўнасць і 
гасціннасць беларусаў, іх настойлівасць у 
дасягненні мэты, працаздольнасць. “Нат-
хняюць і акрыляюць прыгажосць палёў, 
дагледжанасць вялікіх і малых гарадоў, 
— казаў Асадулаеў. — І гэта тое, што 
варта пераймання”.

На Масленіцы ў Тальяці гучалі беларускія песні

Людміла Дзёміна з артыстамі гуртоў “Купалінка” і “Зорачкі”

Анастасія Крыніцкая
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У святочным убранні вярнуліся з далёкага выраю шпакі 
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Расцём!

Іван Ждановіч

Наша газета расказвала, як па-
рознаму адзначаўся Міжнародны 
дзень роднай мовы ў Беларусі, а так-
сама ў беларускіх суполках замежжа. 
Заслугоўвае ўвагі ды пашырэння і до-
свед супляменнікаў у Казахстане: да 
свята ў Еўразійскім нацыянальным 
універсітэце імя Льва Гумілёва ладзіўся 
круглы стол на тэму “Беларускі этнас: 
захаванне мовы і развіццё культуры 
ў поліэтнічным соцыуме Казахстана”. 
Важна, што круглы стол праходзіў у 
Цэнтры мовы і культуры “Беларусь” пры 
ЕНУ (галоўны корпус, 242 аўд.). Мэта 
мерапрыемства вызначалася як “садзе-
янне развіццю традыцый этнакультур-
нага ўзаемаабмену ў полікультурным 
грамадстве Казахстана”. Прысвячалася 
імпрэза Дню роднай мовы і 20-годдзю 
ўніверсітэта.

Адкрыў круглы стол Першы са-
кратар Пасольства Беларусі ў Казах-
стане Алег Вансяк. Удзельнікаў вітаў 
прарэктар ЕНУ па сацыяльна-куль-
турным развіцці Дыхан Камзабекулы. 
Асноўны даклад зрабіў старшыня Бе-
ларускага культурнага цэнтра “Радзіма” 
Дзмітры Астаньковіч — пра ролю 
Міжнароднага дня роднай мовы ў 
Беларусі ды Казахстане. Доктар навук, 
загадчыца кафедры тэарэтычнай і пры-
кладной лінгвістыкі Яўгенія Жураўлёва 
распавяла пра нарматыўна-прававую 
базу дзяржпадтрымкі захавання і 
развіцця родных моў у Казахстане. Яе 
калега Атыркуль Агманава гаварыла, як 

у Казахстане ідуць працэсы моўнага і эт-
накультурнага ўзаемадзеяння. Дырэк-
тар Казахстанска-Беларускага цэнтра 
навукова-тэхнічнага супрацоўніцтва 
Карлыгаш Баргекава расказала пра тое, 
як развіваюцца двухбаковыя адносіны 
паміж Казахстанам і Беларуссю. Цікава 
было паслухаць і студэнтак універсітэта 
Аіду Кайруліну і Алію Кубекаву: яны 
навучаліся некаторы час у Беларусі, 
распавялі пра яе моўныя і культурныя 
асаблівасці. 

Круглы стол уключаў і выступленні 
самадзейных артыстаў. Гарманічна 
ўпісаліся ў праграму сустрэчы беларускі 
гурт “Вясёлка” (ім кіруе Тамара Ба-
трак) і казахскі “Эжелер” (у перакладзе  
“Бабулі”). У круглым стале ўдзельнічалі 
загадчыкі, дацэнты шэрагу кафедраў, 
дэканы факультэтаў, дырэктар Дэпар-
тамента міжнароднага супрацоўніцтва 
ЕНУ. Былі прадстаўнікі беларускай дыя-
спары і студэнты.

Дзмітры Астаньковіч нагадаў: 
Міжнародны дзень роднай мовы ад-
значаецца па рашэнні ЮНЕСКА з 2000 
года. “У гэты дзень усе мовы прызна-
юцца роўнымі, паколькі кожная з іх — 
унікальная, кожная — гэта жывая спад-
чына, якую варта ахоўваць, — гаварыў 
казахстанец з беларускімі родавымі 
каранямі, які асвойвае мову продкаў. 
— Мовы аказваюць шматбаковы 
ўплыў на самабытнасць, камунікацыю, 
сацыяльную інтэграцыю, адукацыю і 
развіццё, граюць стратэгічна важную 
ролю ў жыцці людзей. Тым не менш у 

сілу розных прычын многім з іх пагра-
жае заняпад, нават поўнае знікненне. 
І тады губляецца багатая палітра куль-
турнай разнастайнасці свету, губля-
юцца традыцыі, памяць, унікальныя 
формы мыслення і самавыяўлення”. 
На думку спецыялістаў, родная мова 
знаходзіцца пад пагрозай знікнення, 
калі ў супольнасці яе перастаюць вы-
вучаць больш за 30 працэнтаў дзяцей. 
Лічыцца: мова “сыходзіць”, калі на ёй 
гавораць менш за 100 тысяч чала-
век. Мяркую, варта памятаць пра тое 
ўсім актывістам беларускай дыяспа-
ры, выбудоўваючы сваю культурна-
асветніцкую дзейнасць.

Мовы, гаварыў Дзмітры, гэта 
самы моцны інструмент захавання 
і развіцця матэрыяльнай і духоўнай 
спадчыны. Усё, што робіцца для пашы-
рэння родных моў, не толькі спрыяе 
моўнай разнастайнасці, шматмоўнай 
адукацыі, пашырэнню ведаў пра куль-
туру іншых краін. Гэта яшчэ і ўмацоўвае 
с а л і д а р н а с ц ь ,  з а с н а в а н у ю  н а 
ўзаемаразуменні, памяркоўнасці, ды-
ялогу, гэта дае магчымасць даведацца 
пра нашы адрозненні, рассеяць стэрэ-
атыпы, якія спараджаюць нацыяналь-
ную варожасць. Як прыклад краіны, 
дзе ёсць павага да розных моваў і 
культур, Дзмітры прывёў Беларусь, дзе 
жывуць прадстаўнікі каля 140 народаў 
і народнасцяў. Паводле перапісу 
насельніцтва 2009 года, 53,2 адсоткаў 
насельніцтва (звыш 5 мільёнаў) 
назвалі роднаю мовай беларускую. 

Пры тым беларускую ў якасці мовы 
дамашніх зносін выкарыстоўвалі 23,4 
адсоткаў насельніцтва (26,1 адсоткаў 
беларусаў). Рускую ж мову назвалі 
роднаю 41,5 адсоткаў насельніцтва. 
Доля тых, хто выкарыстоўвае рускую 
мову ў якасці асноўнай мовы зносін 
дома, склала 70,2 адсоткаў. Дзмітры 
нагадаў, што дзяржаўнымі мовамі ў 
Беларусі з’яўляюцца беларуская і ру-
ская. Канстытуцыя краіны дае кожна-
му грамадзяніну права карыстацца 
роднаю мовай, выбіраць мову зносін. 
Асноўныя мовы навучання і выхавання 
ў Беларусі — беларуская і руская, пры-
чым пры атрыманні адукацыі вывучэн-
не беларускай мовы — абавязковае.

Дзмітры Астаньковіч таксама 
распавёў, што ў Казахстане цяпер адзна-
чаюць штогод нават два моўныя святы: 
21 лютага — Міжнародны дзень род-
най мовы і 22 верасня — Дзень моваў 
народаў Казахстана. Магчыма, такі до-
свед варта было б пераняць і Беларусі. 
Дарэчы, у Канстытуцыі Рэспублікі 
Казахстан запісана, што беларуская 
мова з’яўляецца ў краіне сярод нека-
торых іншых моваю міжнацыянальных 
зносін. Ва ўсіх школах дзеці вывучаюць 
акрамя казахскай мовы яшчэ і рускую. 
“Родная мова — гэта адначасова і куль-
тура, і лад думак, — слушна адзначыў 
Дзмітры Астаньковіч. — Разнастай-
насць моваў — вялізны здабытак на-
шай цывілізацыі, а іх прызнанне, павага 
да кожнай ёсць ключ да захавання міру 
на Зямлі”.

у Беларускай грамадзе 
малдовы з’явіўся свой 
творчы калектыў

Хачу падзяліцца з чытачамі “Го-
ласу Радзімы”добраю навіною: цяпер 
у нас ёсць свой хор. І ўжо былі яго 
першыя выступленні “на людзях”. Між 
тым арганізаваны і пачаў дзейнічаць 
беларускі хор — у якога пакуль і на-
звы няма… — увосень 2015 года 
пры Беларускай грамадзе Малдовы. 
Хор з’явіўся не раптам, не проста так. 
Больш за 10 гадоў на сходах, сустрэ-
чах, у сяброўскіх застоллях ці калі 
віншавалі каго, ці як удзельнічалі ў 
розных мерапрыемствах мы, сябры 
грамады, спявалі беларускія песні: 
“Рушнікі”, “Касіў Ясь канюшіну”, “Бяро-
зы”, “Бывайце здаровы”, “Мой родны 
кут” ды іншыя. Падабалася ўсім слу-

хачам. Ды і самім выканаўцам. Вось 
і “спелася” пакрысе група з добрымі 
галасамі. І, можна сказаць, ужо “па 
факце” на Радзе Беларускай гра-
мады прынялі рашэнне: стварыць 
беларускі хор.

Д о ў г а  ш у к а л і  м а с т а ц к а г а 
кіраўніка. Спрабавалі некалькіх ды 
нарэшце знайшлі свайго, беларуса. 
Гэта прафесійны музыка — ён дыры-
жор джазавых эстрадных і духавых 
аркестраў — Дзмітры Нікіцін. Дзякуй 
яму: пагадзіўся ўзяцца за няпростую 
справу. У хоры ўжо 14 чалавек, на 
Радзе зацвердзілі Дзмітрыя Нікіціна 
мастацкім кіраўніком, а Л. Бугаёву — 
адказнаю за арганізацыйныя пытанні.

Па суботах у хоры цяпер ідуць 
рэпетыцыі, і ўжо былі выступленні: 
спачатку ў вузкім коле сяброў-

беларусаў, потым — у Клубе рускай 
песні, на рэспубліканскім Дні род-
най мовы ды свяце Масленіца. Робім 
першыя крокі. Спяваем ад шчырага 
сэрца нашы беларускія песні, прапа-
гандуем беларускую талерантнасць 
і дабрыню. Стараемся, каб як мага 
больш людзей у Малдове нашу Бела-
русь ведалі, паважалі. 

Адно вось пакуль засмучае: няма 
нацыянальных беларускіх строяў. 

Спадзяемся, аднак, што хор пачуюць 
і на Бацькаўшчыне ды знойдуцца до-
брыя людзі, падтрымаюць (касцюмамі!) 
нашу ініцыятыву. І не сумнявайцеся, 
паважаныя дабрадзеі: мы такі “аванс” 
абавязкова адпрацуем. Прычым пры-
гожа, а, дасць Бог, і на Бацькаўшчыне 
яшчэ не раз паспяваем. 

Юры Статкевiч, 
старшыня Рады Беларускай  

грамады ў Малдове

Роднае слова жыве ў Астане
У Цэнтры мовы і культуры “Беларусь”, які дзейнічае ў Еўразійскім нацыянальным 
універсітэце, гаварылі пра жыццё і культуру беларусаў у Казахстане

Песні ў спадчыну

Мексіканскі 
матыў
Іван Іванаў

у Беларусі адкрылася 
ганаровае консульства 
мексікі

Са СМІ стала вядома: урачыстая 
цырымонія адкрыцця ганаровага кон-
сульства Мексіканскіх Злучаных Штатаў 
прайшла ў Мінску 17 сакавіка. Акрамя 
ганаровага консула Юрыя Мароза-
ва (ён —  вядомы прадпрымальнік) 
у цырымоніі ўдзельнічалі намеснік 
міністра замежных спраў Беларусі 
Яўген Шастакоў і Надзвычайны і 
Паўнамоцны Пасол Мексікі ў Расійскай 
Федэрацыі ды Рэспубліцы Беларусь 
па сумяшчальніцтве Рубен Альберта 
Бельтрана Герэра.

Яўген Шастакоў, выступаючы на 
мерапрыемстве, падкрэсліў: цяпер 
няма ніякіх праблемных момантаў у 
беларуска-мексіканскіх адносінах. 
Ён пацвердзіў імкненне Беларусі 
ўсебакова развіваць і паглыбляць 
узаемадзеянне з заакіянскай дзяржа-
ваю ва ўсіх сферах. Намеснік Міністра 
замежных спраў выказаў надзею: ад-
крыццё ганаровага консульства на-
дасць новы імпульс развіццю двухба-
ковых адносін на ўсіх узроўнях.

Варта яшчэ звярнуць увагу на тое, 
што з 2014-га ў эканоміцы Беларусі 
прысу тнічае буйны мексіканскі 
капітал. У прыватнасці, адна з кампаній 
чацвёртага ў свеце бізнэсмэна-
мільярдэра Карласа Сліма Элу набыла 
кантрольны пакет Telekom Austria і ў 
яго структуры — найбуйнейшага апе-
ратара мабільнай сувязі на беларускім 
рынку Velcom. 

Ну а пра тое, што ў Мексіцы жывуць 
беларусы, расказвала і наша газета. У 
прыватнасці, Кацярына Мядзведская 
пісала пра спявачку, былую  салістку 
Белдзяржфілармоніі Вольгу Сотнікаву-
Рамос. Яна выйшла ў Мексіку замуж, 
там і жыве. Вольга ўдзельнічала ў 
Другім фэсце мастацтваў беларусаў 
свету і давала тады ж, у 2014-м, сольны 
канцэрт у Мінску (“Як здзяйсняюцца 
мары”, ГР, 20.11.2014). 

Па старым тракце
старонкі з гісторыі Латгаліі 
цікавыя беларусам 
даўгаўпілса

 Мы ўсе — падарожнікі, ды не 
заўсёды ведаем гісторыю дарог, па-
будовы ўздоўж іх. У літоўскага аўтара 
Ёнаса Пляскевічуса з горада Утэна 
можна павучыцца, як іх даследаваць. 
Ён зацікавіўся гісторыяй Пецярбургска-
Варшаўскага тракта,  знайшоў у 
архівах шмат цікавага пра пабудо-
вы пры ім. Напісаў кнігу “Senaistrakts. 
Sanktpēterburga—Varšava” (“Стары 
тракт. Пецярбург—Варшава”). Прэзен-
тацыю яе ў Палацы культуры Калкун-
скай воласці правяло латгальскае тава-
рыства  “Calcuna” і  бібліятэкар воласці 
Таццяна Бучэль, член праўлення бела-
рускага таварыства “Уздым”, былі запро-
шаны і беларусы Даўгаўпілса. 

На імпрэзе, акрамя аўтара кнігі, 
было шмат цікавых выступоўцаў. Мы 
ж згадвалі: Латгалія, па якой ідзе ста-
ры тракт, у свой час была тэрыторыяй 
Беларусі, а значыць, гэта частка і бела-
рускай гісторыі. Кніга выйшла на латыш-
скай мове са шматлікімі фотаздымкамі. 
Гэта выдатны помнік многім людзям, у 
тым ліку і нашым супляменнікам, якія 
забяспечвалі вандроўнікам з Піцера ў 
Варшаву выгоды на дарогах. 

 Мікалай Паўловіч, 
г. Даўгаўпілс, Латвія

Фота на памяць: удзельнікі круглага стала разам з артысткамі беларускага гурта “Вясёлка” і казахскага “Эжелер”

Беларускі хор спявае на Масленіцы ў Кішынёве
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Стасункі добрасусед-
ства, нават братэрства 
здаўна звязваюць народы 
Украіны і Беларусі. А вядо-
мы ўкраінскі паэт Уладзімір 
Сасюра нават назваў 
Беларусь “сінявокай ся-
строй Украіны”. У плыні 
сяброўства і новы мастацкі 
праект. Асноваю, каб рас-
пачаць яго, сталі выставы: 
карцін Міхайлы Кубліка 
“Гістарычныя і сакраль-
ныя мясціны Беларусі ды 
Украіны” і выстава ўкраінскай 
вышыўкі майстрыхі Святланы 
Макаранкі. “Мы задумалі пра-
ект, каб мастакі розных краін 
маглі абменьвацца думкамі, 
надзеямі, планамі, дзяліцца плё-
нам сваёй працы, — гаварыла 
на прэзентацыі выстаў дырэктар 
Днепрапятроўскага гарадско-
га Дома мастацтваў Валянціна 
Слабада. — Бо мастакі, як вя-
дома, гэта прадстаўнікі народ-
най дыпламатыі. Большасць 
мастацкіх жанраў не мае патрэ-
бы ў перакладзе: людзі розных 
нацыянальнасцяў адчуваюць 
душу і сэрца мастака. На гэты 
раз у цэнтры ўвагі праекта 
апынуліся Украіна і Беларусь — 
дзве брацкія краіны”. 

Мастакі Прыдняпроўя, з мяс-
цовай суполкі “Мастацкі квартал”, 
ужо чацвёрты год дапамагаюць  
развіццю міжнародных куль-
турных сувязяў. Аднак у горадзе 
пакуль мала ведаюць пра ўклад 
Беларусі ў развіццё мастацтва 
Украіны, і праект “Масты друж-
бы” — гэта спроба вывучаць, 
развіваць, узбагачаць агульную 
духоўную спадчыну, традыцыі 
братніх народаў. Да праекта 
падключылася і суполка “Бела-
русы Прыдняпроўя”, ёй кіруе 
Валеры Каралёў. Арганізатары 
— за тое, каб мастакі Украіны 
ды Беларусі ездзілі ў госці 
адзін да аднаго, абменьваліся 
выставамі. Дарэчы, пасланцы 
Днепрапятроўшчыны пабывалі 
ўжо на “Славянскім базары ў 
Віцебску”, у Белавежскай пушчы, 
на фестывалі “Дняпроўскія гала-
сы ў Дуброўне” на Віцебшчыне. 
А ў цэнтры Мінска ёсць мема-
рыял “Востраў слёз”, да ства-
рэння якога мае дачыненне 
і днепрапятроўскі скульптар 
Юры Паўлаў.

На вернісажы начальнік 
Днепрапят роўскага гарад-
скога ўпраўлення культуры і 
мастацтваў Яўген Харашылаў 
нагадаў :  Дом мас тацтваў 
становіцца значным цэнтрам 

культурнага жыцця гора-
да. Ён выказаў надзею, што 
“моцная дыяспара беларусаў 
Прыдняпроўя зробіць усё, каб 
“Мост дружбы” ўсталяваўся, 
стаяў надзейна, меў двухбаковы 
рух”. А гарадскія ўлады маюць 
намер заахвочваць культурны 
абмен паміж двума брацкімі 
народамі: мастакамі, дзеячамі 
культуры, майстрамі народнага 
мастацтва. “З беларускім на-
родам нам няма чаго дзяліць, 
няма пра што спрачацца. У 
нас агульныя карані, традыцыі 
гасціннасці, ветлівасць, ёсць і 
ўзаемнае імкненне да супрацы”, 
— адзначыў Яўген Харашылаў.

Цік ава раск азваў пра 
гісторыю з’яўлення беларусаў 
у  ц э н т р ы  У к р а і н ы ,  н а 
днепрапятроўскай зямлі, пра 
іх уклад у развіццё рэгіёну 
старшыня суполкі “Беларусы 
Прыдняпроўя” Валеры Каралёў. 
Яшчэ 220 гадоў таму па за-
гадзе расійскай імператрыцы 
Кацярыны II больш за 1200 
беларускіх ткачоў з Дуброўна 
(цяпер Віцебская вобласць) былі 
накіраваныя ў Екацярынаслаў 
(цяпер Днепрапятроўск), дзе 
адкрывалася суконная мануфак-
тура. Так што прамысловасць 
горада распачыналі беларусы. 
Можа,  і мемарыяльны знак 
пра тое зрабіць на будынак су-
часнага хлебакамбіната, ля вак-
зала: якраз там была суконная 
фабрыка. Нашы супляменнікі 
нямала папрацавалі на карысць 
рэгіёна і пазней. У прыватнасці, 
інжынеры, прафесары, дактары 
навук, высокакваліфікаваныя 
рабочыя працавалі ды працу-
юць з ракетнай тэхнікай. Вядучы 
днепрапятроўскі афтальмо-
лаг прафесар Васіль Саковіч 
— родам з Беларусі. Антаніна 
Гаркуша (у дзявоцтве Гіль, ро-
дам з вёскі Валокі Карэліцкага 
раёна) была вядучай салісткай 
Днепрапятроўскай оперы, цяпер 
выкладае ў Днепрапятроўскай 
кансерваторыі.

У свой час днепра-
пятроўскі мастак Міхай-
ла Кублік пабываў у 
Бе ларусі, на карцінах 
адлюстраўваў яе пры-
гожыя мясціны: Гродна 
і Мінск, Мірскі замак і 
Пінск, Белавежская пуш-
ча... Выставу тых палотнаў 
у  Д о м е  м а с т а ц т в а ў 
ініцыявалі  “Беларусы 
Прыдняпроўя”. Плануец-
ца паказаць яе і ў Мінску, 
а беларускіх мастакоў 
з іх творамі запрасіць 
у  Д н е п р а п я т р о ў с к . 
Украінска-беларускія 
творчыя сувязі, па словах 
Валерыя Каралёва, варта 
пашырыць, узмацняць, 
развіваць. Ён зачытаў 
прывітанне на белару-
скай мове, якое накіраваў 
удзельнікам урачыстасці 
Пасол Беларусі ва Украіне 
Валянцін Вялічка з нагоды выста-
вы Міхайлы Кубліка.

Культ уры ўкра інцаў  і 
беларусаў вельмі блізкія, шмат 
агульнага ў нашым фалькло-
ры. Вось на сцэне гурт “Здра-
вушка” з беларускага сяла 
Сурска-Літоўскае, што пад 
Днепрапятроўскам. Ужо 220 
гадоў жывуць там беларусы, 
зберагаюць узоры свайго фаль-
клору. “Хлеб ды соль, вышыты 
абрус…” — з гэтай песняй 
прыйшлі на свята самадзейныя 
артысты. Былы сельскі галава 
Сурска-Літоўскага Вольга Ця-
рэнцьева ўручыла гаспадарам 
свята ад Беларусі хлеб-соль 
на вышываным ручніку. Яна 
душэўна распавяла пра паездку 
гурта ў 2012 годзе на песенны 
фэст у Дуброўна, на гістарычную 
радзіму артыстаў. А цяперашні 
сельскі галава Рыгор Андрэеў 
падзякаваў за само запрашэн-
не: паўдзельнічаць у праекце 
“Масты дружбы”. Ён запрасіў 
Міхайлу Кубліка паказаць сваю 
выставу і ў Сурска-Літоўскім, 
у музеі знакамітага земляка-

мастака Фёдара Рашэтнікава. 
Цёплым словам сельскі галава 
згадаў 80-гадовую спявачку 
Сафію Савітчанку: яна ведае 
шмат старадаўніх беларускіх 
песень, “па стане здароўя не 
змагла прыехаць на свята, але 
ўсёй душою з намі”. Спявачцы 
перададзены сертыфікат аб 
тым, што яе імя занесена ў Банк 
дадзеных носьбітаў фальклору 
Днепрапятроўскай вобласці.

Краязнаўца Аляксандр Сала-
вей, аўтар кнігі пра гісторыю сяла 
Сурска-Літоўскае ды яго жыхароў, 
падзякаваў арганізатарам пра-
екта “Масты дружбы” за вы-
датную ідэю, пажадаў плёну 
яго ўдзельнікам. Сярод гасцей 
свята быў і заслужаны мастак 
Украіны Юры Паўлавіч Паўлаў. У 
1989-м ён адкрыў помнік афган-
цам у Днепрапятроўску. І тады 
ж госці з Беларусі, што былі на 
свяце, запрасілі яго прыняць 
удзел у конкурсе на помнік 
воінам-інтэрнацыяналістам у 
Мінску. Так і пачалася “белару-
ская гісторыя” Юрыя Паўлава, 
пра што падрабязна распавяла 

яго жонка. У 1996-м помнік ра-
боты днепрапятроўца адкрылі 
ў гістарычнай частцы Мінска: на 
Востраве слёз. Потым былі за-
казы і з іншых гарадоў Беларусі, 
і Юры Паўлаў на многія з іх 
адгукнуўся.

Днепрапятроўскі  паэт 
Сяргей Асначоў распавёў пра 
свае пераклады беларускіх 
паэтаў. У свой час Сяргей 
Раманавіч узначальваў аблас-
ную пісьменніцкую арганізацыю, 
выступіў з ідэяй кнігі “Чалом 
табе, Славуцічу!” на бела-
рускай, украінскай і рускай 

мовах. Трэцяе выданне паба-
чыла свет яшчэ ў 1982 годзе. 
“Мне пашчасціла ездзіць да 
беларускіх братоў, — успамінае 
паэт, — дамаўляцца, каб яны 
паспрыялі перастварэнню на 
беларускую мову твораў для 
зборніка. Тады былі яшчэ жывыя 
класікі беларускай літаратуры 
Іван Чыгрынаў, Рыгор Барадулін. 
Дарэчы, у свой час беларускія 
плытагоны сплаўлялі лес па 
Дняпры ажно ў Екацярынаслаў-
Днепрапятроўск. Пра тое і 
верш беларускага паэта Аляк-
сея Зарыцкага “Зарачанцы”. Яго 
прачытаў у сваім перакладзе 
Сяргей Асначоў.

Н а р о д н а я  м а й с т р ы -
х а  Л ю д м і л а  С я р г е е ў н а 
Дварнічэнка з сяла Калінаўка, 
што на Днепрапятроўшчыне, 
падзялілася ўспамінамі пра 
сваю паездку ў Беларусь, на 
фэст “Дняпроўскія галасы ў 
Дуброўне”. Яна цёпла ўзгадала 
гасціннасць беларускай зямлі, 
чысціню і ахайнасць беларусаў, 
іх адкрытасць і дабрыню.

Мастак Міхайла Кублік 

зноў быў у Беларусі мінулым 
летам два тыдні: наведаў Мінск, 
Полацк ды іншыя гарады. Яго 
карціны ў жанры архітэктурнага 
пейзажу дэманстраваліся 
ў днепрапятроўскім Доме 
мастацтваў. Мастак распавёў пра 
вёсачку ў Белавежскай пушчы, 
дзе ўсё пабудавана з дрэва. Яна 
такая маляўнічая-размаляваная, 
што мастак хоча паехаць туды і 
зімой: каб убачыць каляровыя 
хаты на белым пухнатым снезе. 
Цішыня і спакой беларускіх вё-
сак і гарадоў натхняюць майстра 
на новыя творы.

В ы к л а дч ы ц а  Д н е п р а -
пятроўскай кансерваторыі 
Антаніна Гаркуша з Гродзенш-
чыны родам, закончыла Адэ-
скую кансерваторыю. Цяпер 
яна — актывістка таварыства 
“Беларусы Прыдняпроўя”. Пра-
цуе ў сферы культуры разам 
з мужам, іх шляхамі пайшлі і 
сыны-музыканты. Адзін з іх за-
прошаны працаваць у Мінск. 
Штогод бывае на роднай зямлі і 
сама Антаніна Сцяпанаўна: “Чэр-
паю там натхненне для працы 
са сваімі студэнтамі ды ўсюды ў 
Беларусі гавару на роднай мове. 
Ганаруся тым, што я беларуска, і 
тым, што жыву ва Украіне, якая 
стала маёй другою радзімай”. 
Антаніна Сцяпанаўна падзяка-
вала мастакам Юрыю Паўлаву і 
Міхайлу Кубліку за адладжванне 
творчых сувязяў паміж Украінай 
і Беларуссю. Апошняму падзяка-
вала і за тое, што адлюстраваў 
на палотнах і краявіды яе род-
най Гродзеншчыны: “Для мяне 
гэта вялікая радасць. Сапраўды, 
беларусы добрыя, прыязныя 
людзі, і хочацца, каб украінцы 
і беларусы як славяне заўсёды 
былі разам”. Антаніна Гаркуша 
прачытала знакамітую байку 
Кандрата Крапівы: “Ехаў Дзедка 
на кірмаш...” Упрыгожылі вечар 
і беларускія песні ў выкананні 
выхаванкі Антаніны Гаркушы, 
студэнткі Днепрапятроўскай 
кансерваторыі Вольгі Сіняковай 
(канцэртмайстар Ларыса Граб-
ка) — яна спявала народную 
песню “Кацілася чорна галка” 
ды “Расцвітай, Беларусь!” Юрыя 
Семянякі. 

Мікола Чабан,  
г. Днепрапятроўск, 

Украіна

Хлеб ды соль 
на вышываным 
ручніку
У Днепрапятроўскім Доме мастацтваў 
стартаваў вялікі праект “Масты дружбы”, 
скіраваны на ўмацаванне ўкраінска-
беларускага сяброўства

Сярод удзельнікаў імпрэзы ў Днепрапятроўску было шмат сяброў Беларусі

Мастак Міхайла Кублік

М. Кублік. Асенні дзень. Гродна. 2013

М. Кублік. Мінск зімою. Чырвоны касцёл. 2014 

М. Кублік. Беларусь. Азімыя ўзышлі. 2012
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пЛанета Людзей

(Заканчэнне. Пачатак на стар. 1)
Захапленне “пайшло ў народ” 

пасля Першай Сусветнай вайны, калі 
сталі даступныя па цане біноклі, пад-
зорныя трубы. Вядома ж, у Савецкім 
Саюзе  было  тад ы  ш мат  іншых 
клопатаў… А з пачаткам масавай 
фотаэпохі за птушкамі ўжо не толькі 
назіралі — іх і здымалі.

На Беларусі такіх аматараў па-
большала ў канцы мінулага стагоддзя. 
Адзін з іх — Валеры Кавалёнак: з ім я 
пазнаёмілася пад час камандзіроўкі 
ў Мёрскі раён Віцебшчыны, на ба-
лота Ельня. Валеры — асоба ў тых 
месцах вядомая: фатограф, эколаг, 
грамадскі захавальнік балота. Дарэ-
чы, па выніках 2015 года ён атрымаў 
ад Мінпрыроды дыплом за І месца як 
“Лепшы грамадскі эколаг”. Галоўным 
сваім хобі  лічыць назіранне за 
птушкамі, іх фатаграфаванне. Як кажа 
Валеры, бёрдарам (тады і слова тако-
га не чуў) стаў з дзяцінства: “Я родам 
з вёскі Васількава, гэта непадалёк 
ад балота Ельня. Яшчэ малым любіў 
хадзіць туды. Мог гадзінамі назіраць, 
як жывуць чароды гусей, качак, 
журавоў. З таго часу прыкіпеў да пту-
шак: кожную вольную хвіліну ім прыс-
вячаю. Ведаю ўсе віды птушак нашага 
балота (тут іх больш за 230 відаў!) і па 
вонкавым выглядзе, і па голасе”.  

Ф і к с а в а ц ь  н а з і р а н н і  п ач а ў 
школьнікам, калі бацькі купілі яму 
просты фотаапарат: птушкі сталі яго 
любімым аб’ектам для фотапаляван-
ня. Каб зрабіць цікавы кадр, птушка-
гляд не толькі гадзінамі — днямі га-
товы быў сядзець “у засідку”: “Вельмі 
хацеў зняць чорнага бусла. Сам 
пабудаваў гняздо і чакаў тры гады, 
пакуль птушка пасялілася і асвоілася 

ў ім. Дачакаўся. Зняў цудоўныя кадры. 
А неяк з падказкі мясцовых жыхароў 
вечарам пайшоў туды, дзе бачылі ар-
лана-белахвоста: рэдкая птушка для 
Беларусі. Начаваў у лесе “пры мінусе”, 
каб на досвітку здымаць. А птушкі не 
прыляцелі... Так што фатографу, як і 
паляўнічаму ці рыбалову, не заўсёды 
шанцуе”. Сотні ўдалых фатаграфій 
зрабіў  Валеры К авалёнак ,  яны  
ўпрыгожваюць буклеты і кнігі пра 
птушак Беларусі. А летась у Мінску, 
Мёрах, Шаркаўшчыне і Браславе 
прайшлі яго тэматычныя фотавыста-
вы. Заявіў пра сябе ён і ў Расіі: каман-
да Валерыя Кавалёнка заняла першае 
месца ў расійскім Чэмпіянаце па фо-

табёрдынгу “Палёт жураўля-2013”.
Колькі птушкаглядаў цяпер у 

Беларусі? Нямала. У кастрычніку 
2015-га ў Мінску прайшоў першы 
Чэмпіянат Беларусі па фатаграфаванні 
птушак, другі будзе 25 красавіка ў 
Гомелі. Каб выйграць яго, трэба за 
пэўны час сфатаграфаваць як мага 
больш розных відаў птушак. Адны 
з іх прыляцелі ўжо, другія толькі 
ляцяць. А з сучаснай фотатэхнікай 
кожны з нас можа прыкінуць, ці ляжа 
яму на душу гэты самы бёрдынг. Для 
пачатку ж можна проста паназіраць 
за птушкамі ў двары. Вы ўбачыце: 
яны прыгожыя, вытанчаныя. Цікава 
назіраць іх паводзіны: і займальна, 

і вельмі пазнавальна. Асабліва для 
тых, хто думаў, быццам птушка — гэта 
проста кавалачак мяса...

Цяпер Міжнародны дзень пту-
шак — вялікае інтэрнацыянальнае 
экасвята. У Беларусі да яго загадзя 
рыхтуюцца. Арнітолагі-аматары пра-
водзяць розныя акцыі ды імпрэзы. Іх 
галоўны сэнс: данесці да людзей дум-
ку пра тое, што варта клапаціцца пра 
птушак. А можа, нават і нечаму вучыц-
ца ў іх. Напрыклад, штогадоваму вяр-
танню з выраю да родных гнёздаў. Ды 
і ўвогуле вясковая пара, можа, самы 
найлепшы час, каб паразважаць над 
шматзначнымі евангельскімі словамі: 
будзьце як птушкі нябесныя…

стан душы

Адляталі — каб вярнуцца!

Іна Ганчаровіч

выстава “жанчыны свету 
ў нацыянальным адзенні” 
прайшла ў Беларускім 
дзяржуніверсітэце 

Сярод шэрагу цікавых імпрэзаў, 
што ладзіліся ў Беларусі да Дня 
жанчын, гэтая выдзялялася сваёй 
інтэрнацыянальнасцю. Больш за 50 
лялек з 47 краін парадавалі наведнікаў 
прыгажосцю, багаццем убораў. Пада-
рожжа па далёкіх краінах такім незвы-
чайным чынам ініцыявалі Ірына Казако-
ва, доктар філалагічных навук, прафесар, 
старшыня Саюза жанчын БДУ, і Масако 
Тацумі, кіраўніца мінскага Інфацэнтра 
японскай культуры. 

Прысутнасць Масако-сан з калек-
цыяй лялек з Японіі — не выпадковасць: 
у японцаў, як вядома,  стасункі з лялькамі 
асаблівыя. Скажам, многія з нас лічаць, 
быццам лялька — гэта цацка ў выглядзе 
чалавека, а для іх гэта вобраз чалавека. 
“У Японіі любяць ляльку, бо гэта не про-
ста цацка для дзяцей — гэта абярэг, 
талісман для шчасця і ўдачы ў будучыні, 
— расказала Масако Тацумі. — У Японіі 
ўжо больш за тысячу гадоў 3 сакавіка ад-
значаюць Свята дзяўчынак. У гэты дзень 
дзяўчынкі ды незамужнія дзяўчаты 
дастаюць 15 лялек, выстаўляюць іх на 

алтар, упрыгожваюць іх, любуюцца імі... 
Японіі ў цэлым ўласцівы “элемент люба-
вання”, таму і лялек заўсёды любілі толькі 
прыгожых”.

Пачула я і пазнавальную гісторыю 
пра рускую матрошку, якую многія 
цяпер лічаць сімвалам Расіі, рускай 
душы. А цацка ж мае больш глыбокія 
карані: “Гісторыя рускай матрошкі па-
чалася ў 90-х гадах XIX стагоддзя, калі 
ў Маскоўскую цацачную майстэрню 
рускага выдаўца і друкара Анатоля Ма-
мантава ягоная жонка Марыя прывезла 
з Японіі фігурку лагоднага старца-мудра-
ца, — расказала Ірына Казакова. — У той 
постаці была закладзена светапогляд-
ная ідэя: 9 астральных целаў, прычым 
адно ў другое ўкладзена. Ідэя вельмі 
спадабалася Мамантавым: гэта ж і эле-
мент гульні, і сюрпрызы. Так з’явілася ма-
трошка: круглатварая дзяўчына ў рускім 
народным стылі, усярэдзіне якой былі 
іншыя дзяўчынкі”. 

Цікава было слухаць пра ролю 
лялькі ў гісторыі чалавецтва, асаблівасці 
этнакасцюмаў. Кім толькі ні былі лялькі: і 
доктаркі, і суцяшальніцы, і выхавальніцы, 
і нават вядзьмаркі. “Лялькі адыгралі 
вялікую ролю ў культурах розных 
краін, — лічыць калекцыянерка Ірына 
Казакова. — Першыя былі звязаны з 
абрадамі: больш падобныя на статуэткі, 

яны выкарыстоўваліся для рытуалаў. 
Ім пакланяліся, ім прыносілі дарункі. 
Лялькі ж на некаторы час замянілі рыту-
альныя ахвярапрынашэнні, дапамагалі 
пазбегнуць чалавечых ахвяр. З часам 
лялька страціла сваю магічную ролю, 
стала прадметам выхавання і гульні”. 
У народным традыцыйным касцюме ў 
многіх народаў свету пераважае чырво-
ны колер — аберагальны: такім чынам 
ладзіцца абярэг ад ліхіх сіл, хваробаў, 
няшчасцяў.

Ірына Казакова сабрала цікавую 
асабістую калекцыю, з яе на выставе 
было каля 90 адсоткаў экспанатаў. І кож-
ная лялька мае сваю гісторыю. Некато-
рыя прывезены з замежных вандровак, 
куплены ў сувенірных крамах. Нешта 
дарылі сябры, знаёмыя. Раскошная 
іспанская танцоўшчыца і падарунка-
выя кастаньеты дасталіся Ірыне ў якасцi 

ўзнагароджання: за выдатна выкананы 
танец на вечары фламенка. Прычым 
усе лялькі на выставе — у адметных на-
цыянальных строях. Цікавасць да ўсяго 
аўтэнтычнага,  народнага ў Ірыны Каза-
ковай — са студэнцкіх гадоў: “З першага 
курса пачала вывучаць народныя абра-
ды, звычаі, вераванні. Можна сказаць, 
усю Беларусь прайшла з магнітафонам. 
Запісвала толькі жаночы фальклор, бо 
мяне заўсёды цікавіў лёс жанчыны і яе 
месца ў свеце. Тое, як грамадства ставіцца 
да жанчыны, ёсць паказчык яго ўзроўню 
развіцця, яго культуры, інтэлігентнасці”.

На вернісажы выступалі і “жывыя 
лялькі”: сімпатычныя дзяўчаты ў на-
цыянальных касцюмах Беларусі, Кітая 
і Туркменістана. То былі студэнткі БДУ. 
Яны жартавалі, спявалі, танцавалі. А 
сапраўдныя лялькі паглядвалі на іх так 
таямніча…

Лялькі з усяго свету

Пагукаюць  
з Мінска ў Аўцюкі
Іван Іванаў

канцэрт-кірмаш гумару 
“пасмяемся разам…”, які 
ладзіцца ў сталіцы, абвяшчае 
пра пачатак падрыхтоўкі 
да летняга усебеларускага 
фэсту народнага гумару

Сярод клопатаў у пісьменніка 
Уладзіміра Ліпскага ёсць і вясёлы, ды 
не самы лёгкі: ён з аднадумцамі не 
раз ужо спрыяў таму, каб праходзілі 
ўсебеларускія фэсты гумару. Ды і, 
калі ўспомніць, быў іх ініцыятарам, 
адкапаўшы на Палессі, у Калінкавіцкім 
раёне, радовішчы запатрабаванага ў 
свеце Аўцюкоўскага Гумару. Нядаўна 
Уладзімір Сцяпанавіч пазваніў у нашу 
рэдакцыю, парадаваў навіною. “Запра-
шаю калег 1 красавіка ў Беларускі тэатр 
юнага гледача: там пройдзе канцэрт-
кірмаш гумару “Пасмяемся разам…”, 
— паведаміў галоўрэд часопісаў “Вя-
сёлка” і “Буся”. — Мы сабралі шмат 
удзельнікаў, прысвячаем імпрэзу Дню 
гумару і падрыхтоўцы да восьмага па 
ліку Рэспубліканскага фэсту народнага 
гумару “Аўцюкі—2016”. 

Калі весці паралелі з народнымі 
традыцыямі, то ў Мінску ладзіцца “Гу-
канне Аўцюкоўскага фэсту”. Сам ён 
— у цёплым леце, а звесткі-жарты 
пра фэст прыносіць першакрасавіцкі 
канцэрт-кірмаш. І ранейшыя знаходкі-
прыдумкі будуць на свяце. Запрацуе 
“Аўцюкоўская мытня”: пропускам на 
вечарыну, акрамя білета, будзе анекдот 
ці жарт. Кожнаму яго трэба будзе рас-
казаць, каб пранікнуць на “тэрыторыю 
гумару”. Гэткі біяметрычны кантроль, 
тэст на наяўнасць у вашым гаспадар-
стве генаў гумару... Бо, калі задумацца, 
без таго пачуцця — чаго ж па фэстах 
хадзіць? Лепшыя жарты пойдуць у 
Скарбонку гумару. Іх будуць запісваць 
прадстаўнікі Акадэміі навук: як сцвяр-
джаюць арганізатары, “для навуковага 
абгрунтавання і асэнсавання”.

На канцэрце-кірмашы ладзіцца вы-
става твораў мастакоў-карыкатурыстаў 
са старонак часопіса “Вожык”, з яго 
збораў. Яшчэ ў праграме — бліц-турнір 
на лепшы анекдот “Хто каго?”. Пройдзе 
конкурс “Цэлы кошык прапаноў” — на 
лепшую ідэю для чарговага фестыва-
лю народнага гумару “Аўцюкі—2016”. 
Аўтары найцікавейшых, “з высокім 
утрыманнем гумару” прапаноў атрыма-
юць кнігу Уладзіміра Ліпскага “Тармазні 
над Аўцюкамі”. Бо гэта ж ён, нароўні 
з вядомым дзеячам культуры Тадэу-
шам Стружэцкім, адзін з ініцыятараў 
канцэрту-кірмашу.

І “вялікая мастацкая гумарыстыч-
ная праграма” — важны складнік 
імпрэзы. У ёй далі згоду паўдзельнічаць 
народны артыст СССР і Беларусі Ге-
надзь Аўсяннікаў, заслужаныя артысты 
Уладзімір Радзівілаў і Леанід Улашчан-
ка, ансамбль народнай музыкі “Свята”, 
народныя ансамблі “Фэст” з Баранавіч, 
“Цешча” з Мінскага раёна. Выступяць 
артысты з народных тэатраў гумару “Вя-
сёлыя аўцюкоўцы” (Калінкавіцкі раён), 
“Дубінскія фанабэры” (Валожынскі 
раён), “Баяніцкае смехаўё” (Любанскі 
раён). Выйдуць на сцэну пісьменнікі 
Уладзімір Ліпскі, Анатоль Бутэвіч, На-
вум Гальпяровіч, Анатоль Зэкаў, Зіновій 
Прыгодзіч. А весці вечарыну будуць 
Каласок і Калінка, традыцыйныя ўжо 
вядучыя фэсту народнага гумару.

Для Валерыя Кавалёнка з Шаркаўшчыны птушкі – адметная  частка жыцця

На выставе “Жанчыны свету ў нацыянальным адзенні”


